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And thou shalt go to thy fathers in peace; thou shalt be buried in a good old age.
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And thou shalt go to thy fathers in peace; thou shalt be buried in a good old age.
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And thou shalt go to thy fathers in peace; thou shalt be buried in a good old age.
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And thou shalt go to thy fathers in peace; thou shalt be buried in a good old age.
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And thou shalt go to thy fathers in peace; thou shalt be buried in a good old age.
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And thou shalt go to thy fathers in peace; thou shalt be buried in a good old age.
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01_GEN_15:15 And thou shalt go to thy fatherin BERLe! Prder &8t be buried in agood old age.
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And after this, Abraham buried Sarah hiswife in the cave of the field of Machpelah before Mamre: the same [is]
Hebron in the land of Canaan.
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And after this, Abraham buried Sarah hiswife in the cave of the field of Machpelah before Mamre: the same [is]
Hebron in the land of Canaan.
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And after this, Abraham buried Sarah hiswife in the cave of the field of Machpelah before Mamre: the same [is]
Hebron in the land of Canaan.
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And after this, Abraham buried Sarah hiswife in the cave of the field of Machpelah before Mamre: the same [is]
Hebron in the land of Canaan.
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And after this, Abraham buried Sarah hiswife in the cave of the field of Machpelah before Mamre: the same [is]
Hebron in the land of Canaan.
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And after this, Abraham buried Sarah hiswife in the cave of the field of Machpelah before Mamre: the same [is]
Hebron in the land of Canaan.
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01_GEN_23:19 And after this, Abraham buried®3af2RViie the cave of the field of Machpelah before
Mamre: the same [is] Hebron in the land of Canaan.
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And his sons Isaac and Ishmael buried him in the cave of Machpelah, in the field of Ephron the son of Zohar the
Hittite, which [is] before Mamre;
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And his sons Isaac and Ishmael buried him in the cave of Machpelah, in the field of Ephron the son of Zohar the
Hittite, which [is] before Mamre;
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And his sons Isaac and Ishmael buried him in the cave of Machpelah, in the field of Ephron the son of Zohar the
Hittite, which [is] before Mamre;
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And his sons Isaac and Ishmael buried him in the cave of Machpelah, in the field of Ephron the son of Zohar the
Hittite, which [is] before Mamre;
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And his sons Isaac and Ishmael buried him in the cave of Machpelah, in the field of Ephron the son of Zohar the
Hittite, which [is] before Mamre;
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And his sons Isaac and Ishmael buried him in the cave of Machpelah, in the field of Ephron the son of Zohar the
Hittite, which [is] before Mamre;
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01_GEN_25:09 And his sons Isaac and |shmaelBuffEQ'hAmHIP thiEtave of Machpelah, in the field of Ephron the
22 _SON_of Zohar the Hittite, which [is] before Mamre;
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The field which Abraham purchased of the sons of Heth: there was Abraham buried, and Sarah his wife.
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The field which Abraham purchased of the sons of Heth: there was Abraham buried, and Sarah his wife.
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The field which Abraham purchased of the sons of Heth: there was Abraham buried, and Sarah his wife.
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The field which Abraham purchased of the sons of Heth: there was Abraham buried, and Sarah his wife.
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The field which Abraham purchased of the sons of Heth: there was Abraham buried, and Sarah his wife.
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The field which Abraham purchased of the sons of Heth: there was Abraham buried, and Sarah his wife.
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01_GEN_25:10 The field which Abraham purcRas&Ff - <3HE® Heth: there was Abraham buried, and Sarah
hiswife.
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But Deborah Rebekah's nurse died, and she was buried beneath Bethel under an oak: and the name of it was called
Allonbachuth.
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But Deborah Rebekah's nurse died, and she was buried beneath Bethel under an oak: and the name of it was called
Allonbachuth.
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But Deborah Rebekah's nurse died, and she was buried beneath Bethel under an oak: and the name of it was called
Allonbachuth.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_35/01_GEN_35_08/01_GEN_35_08.mp4

PDF Photo 01 GEN 35 08 01_GEN_35_08 (5).html

But Deborah Rebekah's nurse died, and she was buried beneath Bethel under an oak: and the name of it was called
Allonbachuth.
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But Deborah Rebekah's nurse died, and she was buried beneath Bethel under an oak: and the name of it was called
Allonbachuth.
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But Deborah Rebekah's nurse died, and she was buried beneath Bethel under an oak: and the name of it was called
Allonbachuth.
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01_GEN_35:08 But Deborah Rebekah's nurse dPedCiY-se WMiried beneath Bethel under an oak: and the
name of it was called Allonbachuth.
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And Rachel died, and was buried in the way to Ephrath, which [is] Bethlehem.
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And Rachel died, and was buried in the way to Ephrath, which [is] Bethlehem.
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And Rachel died, and was buried in the way to Ephrath, which [is] Bethlehem.
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And Rachel died, and was buried in the way to Ephrath, which [is] Bethlehem.
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And Rachel died, and was buried in the way to Ephrath, which [is] Bethlehem.
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And Rachel died, and was buried in the way to Ephrath, which [is] Bethlehem.
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01_GEN_35:19 And Rachel died, and was buri &7 b iRy o Bhrath, which [is] Bethlehem.
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And Isaac gave up the ghost, and died, and was gathered unto his people, [being] old and full of days: and his sons
Esau and Jacob buried him.
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And Isaac gave up the ghost, and died, and was gathered unto his people, [being] old and full of days: and his sons
Esau and Jacob buried him.
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And Isaac gave up the ghost, and died, and was gathered unto his people, [being] old and full of days: and his sons
Esau and Jacob buried him.
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And Isaac gave up the ghost, and died, and was gathered unto his people, [being] old and full of days: and his sons
Esau and Jacob buried him.
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And Isaac gave up the ghost, and died, and was gathered unto his people, [being] old and full of days: and his sons
Esau and Jacob buried him.
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And Isaac gave up the ghost, and died, and was gathered unto his people, [being] old and full of days: and his sons
Esau and Jacob buried him.
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01_GEN_35:29 And Isaac gave up the ghost, arth-eféel) afie- 28 W2thered unto his people, [being] old and full of
days:. and his sons Esau and Jacob buried him.
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And asfor me, when | came from Padan, Rachel died by mein the land of Canaan in the way, when yet [there
was] but alittle way to come unto Ephrath: and | buried her there in the way of Ephrath; the same [is] Bethlehem.
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And asfor me, when | came from Padan, Rachel died by mein the land of Canaan in the way, when yet [there
was] but alittle way to come unto Ephrath: and | buried her there in the way of Ephrath; the same [is] Bethlehem.
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And asfor me, when | came from Padan, Rachel died by mein the land of Canaan in the way, when yet [there
was] but alittle way to come unto Ephrath: and | buried her there in the way of Ephrath; the same [is] Bethlehem.
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And asfor me, when | came from Padan, Rachel died by mein the land of Canaan in the way, when yet [there
was] but alittle way to come unto Ephrath: and | buried her there in the way of Ephrath; the same [is] Bethlehem.
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And asfor me, when | came from Padan, Rachel died by mein the land of Canaan in the way, when yet [there
was] but alittle way to come unto Ephrath: and | buried her there in the way of Ephrath; the same [is] Bethlehem.
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And asfor me, when | came from Padan, Rachel died by mein the land of Canaan in the way, when yet [there
was] but alittle way to come unto Ephrath: and | buried her there in the way of Ephrath; the same [is] Bethlehem.
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01_GEN_48:07 And as for me, when | came f 45+SEN-18a84" Rbchel died by mein the land of Canaan in the
way, when yet [there was] but alittle way to come unto Ephrath: and | buried her there in the way of Ephrath; the
same [is| Bethlehem.
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There they buried Abraham and Sarah his wife; there they buried I1saac and Rebekah hiswife; and there | buried
Leah.
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There they buried Abraham and Sarah his wife; there they buried I1saac and Rebekah hiswife; and there | buried
Leah.
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There they buried Abraham and Sarah his wife; there they buried I1saac and Rebekah hiswife; and there | buried
Leah.
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There they buried Abraham and Sarah his wife; there they buried I1saac and Rebekah hiswife; and there | buried
Leah.
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There they buried Abraham and Sarah his wife; there they buried I1saac and Rebekah hiswife; and there | buried
Leah.
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There they buried Abraham and Sarah his wife; there they buried I1saac and Rebekah hiswife; and there | buried
Leah.
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01_GEN_49:31 There they buried Abraham and@ SNt tRkre they buried Isaac and Rebekah his wife; and
there | buried Leah.
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For his sons carried him into the land of Canaan, and buried him in the cave of the field of Machpelah, which
Abraham bought with the field for a possession of a buryingplace of Ephron the Hittite, before Mamre.
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For his sons carried him into the land of Canaan, and buried him in the cave of the field of Machpelah, which
Abraham bought with the field for a possession of a buryingplace of Ephron the Hittite, before Mamre.
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For his sons carried him into the land of Canaan, and buried him in the cave of the field of Machpelah, which
Abraham bought with the field for a possession of a buryingplace of Ephron the Hittite, before Mamre.
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For his sons carried him into the land of Canaan, and buried him in the cave of the field of Machpelah, which
Abraham bought with the field for a possession of a buryingplace of Ephron the Hittite, before Mamre.
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For his sons carried him into the land of Canaan, and buried him in the cave of the field of Machpelah, which
Abraham bought with the field for a possession of a buryingplace of Ephron the Hittite, before Mamre.
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For his sons carried him into the land of Canaan, and buried him in the cave of the field of Machpelah, which
Abraham bought with the field for a possession of a buryingplace of Ephron the Hittite, before Mamre.
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01_GEN_50:13 For his sons carried him into th&4ali ¥t ala™nd buried him in the cave of the field of
Machpelah, which Abraham bought with the field for a possession of a buryingplace of Ephron the Hittite, before
Mamre.
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And Joseph returned into Egypt, he, and his brethren, and al that went up with him to bury his father, after he had
buried his father.
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And Joseph returned into Egypt, he, and his brethren, and al that went up with him to bury his father, after he had
buried his father.
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And Joseph returned into Egypt, he, and his brethren, and al that went up with him to bury his father, after he had
buried his father.
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And Joseph returned into Egypt, he, and his brethren, and al that went up with him to bury his father, after he had
buried his father.
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And Joseph returned into Egypt, he, and his brethren, and al that went up with him to bury his father, after he had
buried his father.
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And Joseph returned into Egypt, he, and his brethren, and al that went up with him to bury his father, after he had
buried his father.
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01_GEN_50:14 And 06_JOS 49 EPH_returne}nttfeyBe e id his brethren, and all that went up with him to
bury his father, after he had buried his father.
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And he called the name of that place Kibrothhattaavah: because there they buried the people that lusted.
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And he called the name of that place Kibrothhattaavah: because there they buried the people that lusted.
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And he called the name of that place Kibrothhattaavah: because there they buried the people that lusted.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_11/04_NUM_11_34/04_NUM_11_34.mp4

PDF Photo 04 NUM 11 34 04_NUM_11_34 (5).html

And he called the name of that place Kibrothhattaavah: because there they buried the people that lusted.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_11/04_NUM_11_34/04_NUM_11_34.pdf

Verse Studies04 NUM 11 34 04_NUM_11_34 (6)-html

And he called the name of that place Kibrothhattaavah: because there they buried the people that lusted.
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And he called the name of that place Kibrothhattaavah: because there they buried the people that lusted.
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04 NUM_11:34 And he called the name of that§3rdiE ¥ ibletihtiavah: because there they buried the people that
lusted.
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Then came the children of Israel, [even] the whole congregation, into the desert of Zin in the first month: and the
people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was buried there.
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Then came the children of Israel, [even] the whole congregation, into the desert of Zin in the first month: and the
people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was buried there.
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Then came the children of Israel, [even] the whole congregation, into the desert of Zin in the first month: and the
people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was buried there.
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Then came the children of Israel, [even] the whole congregation, into the desert of Zin in the first month: and the
people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was buried there.
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Then came the children of Israel, [even] the whole congregation, into the desert of Zin in the first month: and the
people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was buried there.
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Then came the children of Israel, [even] the whole congregation, into the desert of Zin in the first month: and the
people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was buried there.
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04_NUM_20:01 Then came the children of |srdf P8RS NANE congregation, into the desert of Zin in the first
month: and the people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was buried there.
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For the Egyptians buried all [their] firstborn, which the LORD had smitten among them: upon their gods also the
LORD executed judgments.
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For the Egyptians buried all [their] firstborn, which the LORD had smitten among them: upon their gods also the
LORD executed judgments.
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For the Egyptians buried all [their] firstborn, which the LORD had smitten among them: upon their gods also the
LORD executed judgments.
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For the Egyptians buried all [their] firstborn, which the LORD had smitten among them: upon their gods also the
LORD executed judgments.
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For the Egyptians buried all [their] firstborn, which the LORD had smitten among them: upon their gods also the
LORD executed judgments.
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For the Egyptians buried all [their] firstborn, which the LORD had smitten among them: upon their gods also the
LORD executed judgments.
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04 NUM_33:04 For the Egyptians buried all [tR&'HMx58:940H N the LORD had smitten among them: upon
their gods also the LORD executed judgments.
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And the children of Israel took their journey from Beeroth of the children of Jaakan to Mosera: there Aaron died,
and there he was buried; and Eleazar his son ministered in the priest's office in his stead.
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And the children of Israel took their journey from Beeroth of the children of Jaakan to Mosera: there Aaron died,
and there he was buried; and Eleazar his son ministered in the priest's office in his stead.
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And the children of Israel took their journey from Beeroth of the children of Jaakan to Mosera: there Aaron died,
and there he was buried; and Eleazar his son ministered in the priest's office in his stead.
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And the children of Israel took their journey from Beeroth of the children of Jaakan to Mosera: there Aaron died,
and there he was buried; and Eleazar his son ministered in the priest's office in his stead.
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And the children of Israel took their journey from Beeroth of the children of Jaakan to Mosera: there Aaron died,
and there he was buried; and Eleazar his son ministered in the priest's office in his stead.
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And the children of Israel took their journey from Beeroth of the children of Jaakan to Mosera: there Aaron died,
and there he was buried; and Eleazar his son ministered in the priest's office in his stead.
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05_DEU_10:06 And the children of Israel took el FolityPR-8IBeeroth of the children of Jaakan to Mosera:
there Aaron died, and there he was buried; and Eleazar his22_SON_ministered in the priest's office in his stead.
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And he buried him in avalley in the land of Moab, over against Bethpeor: but no man knoweth of his sepulchre
unto this day.
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And he buried him in avalley in the land of Moab, over against Bethpeor: but no man knoweth of his sepulchre
unto this day.
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And he buried him in avalley in the land of Moab, over against Bethpeor: but no man knoweth of his sepulchre
unto this day.
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And he buried him in avalley in the land of Moab, over against Bethpeor: but no man knoweth of his sepulchre
unto this day.
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And he buried him in avalley in the land of Moab, over against Bethpeor: but no man knoweth of his sepulchre
unto this day.
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And he buried him in avalley in the land of Moab, over against Bethpeor: but no man knoweth of his sepulchre
unto this day.
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05 _DEU_34:06 And he buried him in avalley iRtH2F5he&b£4B4B) over against Bethpeor: but no man knoweth of
his sepulchre unto this day.
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And they buried him in the border of his inheritance in Timnathserah, which [is] in mount Ephraim, on the north
side of the hill of Gaash.
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And they buried him in the border of his inheritance in Timnathserah, which [is] in mount Ephraim, on the north
side of the hill of Gaash.
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And they buried him in the border of his inheritance in Timnathserah, which [is] in mount Ephraim, on the north
side of the hill of Gaash.
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And they buried him in the border of his inheritance in Timnathserah, which [is] in mount Ephraim, on the north
side of the hill of Gaash.
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And they buried him in the border of his inheritance in Timnathserah, which [is] in mount Ephraim, on the north
side of the hill of Gaash.
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And they buried him in the border of his inheritance in Timnathserah, which [is] in mount Ephraim, on the north
side of the hill of Gaash.
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06_JOS 24:30 And they buried him in the bord@8Pef firsAfhdt8e in Timnathserah, which [is] in mount
Ephraim, on the north side of the hill of Gaash.
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And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it
became the inheritance of the children of Joseph.
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And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it
became the inheritance of the children of Joseph.
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And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it
became the inheritance of the children of Joseph.
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And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it
became the inheritance of the children of Joseph.
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And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it
became the inheritance of the children of Joseph.
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And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it
became the inheritance of the children of Joseph.
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06_JOS 24:32 And the bones of Joseph, which e tiieféadst 1%l brought up out of Egypt, buried they in
Shechem, in aparcel of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred
pieces of silver: and it became the inheritance of the children of Joseph.
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And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in ahill [that pertained to] Phinehas his son, which was
given him in mount Ephraim.
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And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in ahill [that pertained to] Phinehas his son, which was
given him in mount Ephraim.
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And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in ahill [that pertained to] Phinehas his son, which was
given him in mount Ephraim.
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And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in ahill [that pertained to] Phinehas his son, which was
given him in mount Ephraim.
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And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in ahill [that pertained to] Phinehas his son, which was
given him in mount Ephraim.
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And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in ahill [that pertained to] Phinehas his son, which was
given him in mount Ephraim.
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06_JOS 24:33 And Eleazar the 22_SON_of AaPSrtfes24xd3tWPburied him in ahill [that pertained to] Phinehas
his son, which was given him in mount Ephraim.
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And they buried him in the border of hisinheritance in Timnathheres, in the mount of Ephraim, on the north side
of the hill Gaash.
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And they buried him in the border of hisinheritance in Timnathheres, in the mount of Ephraim, on the north side
of the hill Gaash.
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And they buried him in the border of hisinheritance in Timnathheres, in the mount of Ephraim, on the north side
of the hill Gaash.
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And they buried him in the border of hisinheritance in Timnathheres, in the mount of Ephraim, on the north side
of the hill Gaash.
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And they buried him in the border of hisinheritance in Timnathheres, in the mount of Ephraim, on the north side
of the hill Gaash.
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And they buried him in the border of hisinheritance in Timnathheres, in the mount of Ephraim, on the north side
of the hill Gaash.
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07_JUD_02:09 And they buried him in the bordef-efisPARPtARe in Timnathheres, in the mount of Ephraim, on
the north side of the hill Gaash.
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And Gideon the son of Joash died in agood old age, and was buried in the sepulchre of Joash his father, in Ophrah
of the Abiezrites.
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And Gideon the son of Joash died in agood old age, and was buried in the sepulchre of Joash his father, in Ophrah
of the Abiezrites.
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And Gideon the son of Joash died in agood old age, and was buried in the sepulchre of Joash his father, in Ophrah
of the Abiezrites.
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And Gideon the son of Joash died in agood old age, and was buried in the sepulchre of Joash his father, in Ophrah
of the Abiezrites.
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And Gideon the son of Joash died in agood old age, and was buried in the sepulchre of Joash his father, in Ophrah
of the Abiezrites.
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And Gideon the son of Joash died in agood old age, and was buried in the sepulchre of Joash his father, in Ophrah
of the Abiezrites.
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07_JUD_08:32 And Gideon the 22_SON_of Jodh 1P atfodibld age, and was buried in the sepulchre of
Joash his father, in Ophrah of the Abiezrites.
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And he judged Israel twenty and three years, and died, and was buried in Shamir.
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And he judged Israel twenty and three years, and died, and was buried in Shamir.
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And he judged Israel twenty and three years, and died, and was buried in Shamir.
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And he judged Israel twenty and three years, and died, and was buried in Shamir.
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And he judged Israel twenty and three years, and died, and was buried in Shamir.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_10/07_JUD_10_02/right.html

Verse Studies07 JUD 10 02 07_JUD_10_02 (7).html

And he judged Israel twenty and three years, and died, and was buried in Shamir.
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07_JUD_10:02 And he judged Israel twenty andthrbdR:ets0aitdlied, and was buried in Shamir.
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And Jair died, and was buried in Camon.
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And Jair died, and was buried in Camon.
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And Jair died, and was buried in Camon.
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And Jair died, and was buried in Camon.
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And Jair died, and was buried in Camon.
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And Jair died, and was buried in Camon.
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And Jephthah judged Israel six years. Then died Jephthah the Gileadite, and was buried in [one of] the cities of
Gilead.
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And Jephthah judged Israel six years. Then died Jephthah the Gileadite, and was buried in [one of] the cities of
Gilead.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_12/07_JUD_12_07/07_JUD_12_07.mp3

07 JUD 12 07 07_JUD_12_07 (4).html

And Jephthah judged Israel six years. Then died Jephthah the Gileadite, and was buried in [one of] the cities of
Gilead.
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And Jephthah judged Israel six years. Then died Jephthah the Gileadite, and was buried in [one of] the cities of
Gilead.
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And Jephthah judged Israel six years. Then died Jephthah the Gileadite, and was buried in [one of] the cities of
Gilead.
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And Jephthah judged Israel six years. Then died Jephthah the Gileadite, and was buried in [one of] the cities of
Gilead.
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07_JUD_12:07 And Jephthah judged Israel six Yéary!PrEA-JichB¥ohthah the Gileadite, and was buried in [one of]
the cities of Gilead.
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Then died Ibzan, and was buried at Bethlehem.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_12/07_JUD_12_10/07_JUD_12_10.jpg

Audio Play 07 JUD 12 10 07_JUD_12_10 (3)-html

Then died Ibzan, and was buried at Bethlehem.
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Then died Ibzan, and was buried at Bethlehem.
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Then died Ibzan, and was buried at Bethlehem.
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Then died Ibzan, and was buried at Bethlehem.
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Then died Ibzan, and was buried at Bethlehem.
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07_JUD_12:10 Then died Ibzan, and was buried 4 B&hikhe . hm!
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And Elon the Zebulonite died, and was buried in Aijalon in the country of Zebulun.
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And Elon the Zebulonite died, and was buried in Aijalon in the country of Zebulun.
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And Elon the Zebulonite died, and was buried in Aijalon in the country of Zebulun.
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07_JUD_12:12 And Elon the Zebulonite died, a8 btridd#Rlijalon in the country of Zebulun.
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And Abdon the son of Hillel the Pirathonite died, and was buried in Pirathon in the land of Ephraim, in the mount
of the Amalekites.
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And Abdon the son of Hillel the Pirathonite died, and was buried in Pirathon in the land of Ephraim, in the mount
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07_JUD_12:15 And Abdon the 22__SON_of Hil fd-tHeihitaeont8%ied, and was buried in Pirathon in the land of
Ephraim, in the mount of the Amalekites.
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Then his brethren and all the house of his father came down, and took him, and brought [him] up, and buried him
between Zorah and Eshtaol in the buryingplace of Manoah hisfather. And he judged Israel twenty years.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_16/07_JUD_16_31/07_JUD_16_31.jpg

Audio Play 07 JUD 16 31 07_JUD_16_31 (3).html

Then his brethren and all the house of his father came down, and took him, and brought [him] up, and buried him
between Zorah and Eshtaol in the buryingplace of Manoah hisfather. And he judged Israel twenty years.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_16/07_JUD_16_31/07_JUD_16_31.mp3

07 JUD 16 31 07_JUD_16_31 (4).html

Then his brethren and all the house of his father came down, and took him, and brought [him] up, and buried him
between Zorah and Eshtaol in the buryingplace of Manoah hisfather. And he judged Israel twenty years.
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Then his brethren and all the house of his father came down, and took him, and brought [him] up, and buried him
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Then his brethren and all the house of his father came down, and took him, and brought [him] up, and buried him
between Zorah and Eshtaol in the buryingplace of Manoah hisfather. And he judged Israel twenty years.
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Then his brethren and all the house of his father came down, and took him, and brought [him] up, and buried him
between Zorah and Eshtaol in the buryingplace of Manoah hisfather. And he judged Israel twenty years.
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07_JUD_16:31 Then his brethren and all the hode-8f P fatHel E3me down, and took him, and brought [him] up,
and buried him between Zorah and Eshtaol in the buryingplace of Manoah his father. And he judged Israel twenty
years.
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Where thou diest, will | die, and there will | be buried: the LORD do so to me, and more also, [if ought] but death
part thee and me.


http://www.ebibleverses.com/08_RUT/08_RUT_01/08_RUT_01_17/08_RUT_01_17.jpg

Where thou diest, will | die, and there will | be buried: the LORD do so to me, and more also, [if ought] but death
part thee and me.


http://www.ebibleverses.com/08_RUT/08_RUT_01/08_RUT_01_17/08_RUT_01_17.mp3

08 RUT 01 17 08_RUT_01_17 (4).html

Where thou diest, will | die, and there will | be buried: the LORD do so to me, and more also, [if ought] but death
part thee and me.


http://www.ebibleverses.com/08_RUT/08_RUT_01/08_RUT_01_17/08_RUT_01_17.mp4

PDF Photo 08 RUT 01 17 08_RUT_01_17 (5).html

Where thou diest, will | die, and there will | be buried: the LORD do so to me, and more also, [if ought] but death
part thee and me.


http://www.ebibleverses.com/08_RUT/08_RUT_01/08_RUT_01_17/08_RUT_01_17.pdf

Verse Studies08 RUT 01 17 08_RUT_01_17 (6).html
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Where thou diest, will | die, and there will | be buried: the LORD do so to me, and more also, [if ought] but death
part thee and me.
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08 RUT_01:17 Where thou diest, will | die, an@%E€ Wi+ HeM¥ied: the LORD do so to me, and more also, [if
ought] but death part thee and me.
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And Samuel died; and all the Israelites were gathered together, and lamented him, and buried him in his house at
Ramah. And David arose, and went down to the wilderness of Paran.
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And Samuel died; and all the Israelites were gathered together, and lamented him, and buried him in his house at
Ramah. And David arose, and went down to the wilderness of Paran.
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Ramah. And David arose, and went down to the wilderness of Paran.
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And Samuel died; and all the Israelites were gathered together, and lamented him, and buried him in his house at
Ramah. And David arose, and went down to the wilderness of Paran.
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And Samuel died; and all the Israelites were gathered together, and lamented him, and buried him in his house at
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And Samuel died; and all the Israelites were gathered together, and lamented him, and buried him in his house at
Ramah. And David arose, and went down to the wilderness of Paran.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_25/09_1SA_25_01/right.html

09 1SA_25:01 And Samuel died; and all the | sraeHteéwarea8led together, and lamented him, and buried him
in his house at Ramah. And David arose, and went down to the wilderness of Paran.
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Now Samuel was dead, and all Israel had lamented him, and buried him in Ramah, even in his own city. And Saul
had put away those that had familiar spirits, and the wizards, out of the land.
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Now Samuel was dead, and all Israel had lamented him, and buried him in Ramah, even in his own city. And Saul
had put away those that had familiar spirits, and the wizards, out of the land.
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had put away those that had familiar spirits, and the wizards, out of the land.
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Now Samuel was dead, and all Israel had lamented him, and buried him in Ramah, even in his own city. And Saul
had put away those that had familiar spirits, and the wizards, out of the land.
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Now Samuel was dead, and all Israel had lamented him, and buried him in Ramah, even in his own city. And Saul
had put away those that had familiar spirits, and the wizards, out of the land.
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Now Samuel was dead, and all Israel had lamented him, and buried him in Ramah, even in his own city. And Saul
had put away those that had familiar spirits, and the wizards, out of the land.
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09_1SA_28:03 Now Samuel was dead, and all 1%PadiSiae? Fafi&sit8el him, and buried him in Ramah, even in his
own city. And Saul had put away those that had familiar spirits, and the wizards, out of the land.
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And they took their bones, and buried [them] under atree at Jabesh, and fasted seven days.
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And they took their bones, and buried [them] under atree at Jabesh, and fasted seven days.
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And they took their bones, and buried [them] under atree at Jabesh, and fasted seven days.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_31/09_1SA_31_13/09_1SA_31_13.mp4

PDF Photo 09 1SA 31 13 09_1SA _31_13 (3)-html

And they took their bones, and buried [them] under atree at Jabesh, and fasted seven days.
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And they took their bones, and buried [them] under atree at Jabesh, and fasted seven days.
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09_1SA_31:13 And they took their bones, and Bifiéd ftrhn] SAERF a tree at Jabesh, and fasted seven days.
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And the men of Judah came, and there they anointed David king over the house of Judah. And they told David,
saying, [That] the men of Jabeshgilead [were they] that buried Saul.
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And the men of Judah came, and there they anointed David king over the house of Judah. And they told David,
saying, [That] the men of Jabeshgilead [were they] that buried Saul.
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10 2SA_02:04 And the men of Judah came, and th&@¥H&- JAdiMibd David king over the house of Judah. And
they told David, saying, [ That] the men of Jabeshgilead [were they] that buried Saul.
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And David sent messengers unto the men of Jabeshgilead, and said unto them, Blessed [be] ye of the LORD, that
ye have showed this kindness unto your lord, [even] unto Saul, and have buried him.
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ye have showed this kindness unto your lord, [even] unto Saul, and have buried him.
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And David sent messengers unto the men of Jabeshgilead, and said unto them, Blessed [be] ye of the LORD, that
ye have showed this kindness unto your lord, [even] unto Saul, and have buried him.
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And David sent messengers unto the men of Jabeshgilead, and said unto them, Blessed [be] ye of the LORD, that
ye have showed this kindness unto your lord, [even] unto Saul, and have buried him.
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10 2SA_02:05 And David sent messengers untd $hé Med & RBR8hgilead, and said unto them, Blessed [be] ye of
the LORD, that ye have showed this kindness unto your lord, [even] unto Saul, and have buried him.
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And they took up Asahel, and buried him in the sepulchre of his father, which [was in] Bethlehem. And Joab and
his men went al night, and they came to Hebron at break of day.
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his men went al night, and they came to Hebron at break of day.
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his men went al night, and they came to Hebron at break of day.
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his men went al night, and they came to Hebron at break of day.
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And they took up Asahel, and buried him in the sepulchre of his father, which [was in] Bethlehem. And Joab and
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And they took up Asahel, and buried him in the sepulchre of his father, which [was in] Bethlehem. And Joab and
his men went al night, and they came to Hebron at break of day.
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10 2SA_02:32 And they took up Asahel, and bdiedHin?Fathd'&Bbul chre of his father, which [was in] Bethlehem.
And Joab and his men went all night, and they came to Hebron at break of day.
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And they buried Abner in Hebron: and the king lifted up his voice, and wept at the grave of Abner; and al the
people wept.
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And they buried Abner in Hebron: and the king lifted up his voice, and wept at the grave of Abner; and al the
people wept.
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people wept.
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And they buried Abner in Hebron: and the king lifted up his voice, and wept at the grave of Abner; and al the
people wept.
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And they buried Abner in Hebron: and the king lifted up his voice, and wept at the grave of Abner; and al the
people wept.
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And they buried Abner in Hebron: and the king lifted up his voice, and wept at the grave of Abner; and al the
people wept.
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10 2SA_03:32 And they buried Abner in HebrotP-&wf 4K HFted up his voice, and wept at the grave of Abner;
and all the people wept.
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And David commanded his young men, and they slew them, and cut off their hands and their feet, and hanged
[them] up over the pool in Hebron. But they took the head of 1shbosheth, and buried [it] in the sepulchre of Abner
in Hebron.
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And David commanded his young men, and they slew them, and cut off their hands and their feet, and hanged

[them] up over the pool in Hebron. But they took the head of 1shbosheth, and buried [it] in the sepulchre of Abner
in Hebron.
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And David commanded his young men, and they slew them, and cut off their hands and their feet, and hanged
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in Hebron.
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And David commanded his young men, and they slew them, and cut off their hands and their feet, and hanged
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And David commanded his young men, and they slew them, and cut off their hands and their feet, and hanged

[them] up over the pool in Hebron. But they took the head of 1shbosheth, and buried [it] in the sepulchre of Abner
in Hebron.
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10 2SA_04:12 And David commanded his yourtd-rAgh-Hetrdidew them, and cut off their hands and their feet,
and hanged [them] up over the pool in Hebron. But they took the head of Ishbosheth, and buried [it] in the
sepulchre of Abner in Hebron.
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And when Ahithophel saw that his counsel was not followed, he saddled [his] ass, and arose, and gat him hometo
his house, to his city, and put his household in order, and hanged himself, and died, and was buried in the

sepulchre of hisfather.
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And when Ahithophel saw that his counsel was not followed, he saddled [his] ass, and arose, and gat him hometo
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And when Ahithophel saw that his counsel was not followed, he saddled [his] ass, and arose, and gat him hometo
his house, to his city, and put his household in order, and hanged himself, and died, and was buried in the
sepulchre of hisfather.
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And when Ahithophel saw that his counsel was not followed, he saddled [his] ass, and arose, and gat him hometo
his house, to his city, and put his household in order, and hanged himself, and died, and was buried in the
sepulchre of hisfather.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_17/10_2SA_17_23/right.html

10 2SA_17:23 And when Ahithophel saw that Hi%-&otihsel 3Bt followed, he saddled [his] ass, and arose, and
gat him home to his house, to his city, and put his household in order, and hanged himself, and died, and was
buried in the sepulchre of his father.
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Let thy servant, | pray thee, turn back again, that | may die in mine own city, [and be buried] by the grave of my
father and of my mother. But behold thy servant Chimham; let him go over with my lord the king; and do to him

what shall seem good unto thee.
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Let thy servant, | pray thee, turn back again, that | may die in mine own city, [and be buried] by the grave of my
father and of my mother. But behold thy servant Chimham; let him go over with my lord the king; and do to him
what shall seem good unto thee.
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Let thy servant, | pray thee, turn back again, that | may die in mine own city, [and be buried] by the grave of my
father and of my mother. But behold thy servant Chimham; let him go over with my lord the king; and do to him

what shall seem good unto thee.
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Let thy servant, | pray thee, turn back again, that | may die in mine own city, [and be buried] by the grave of my
father and of my mother. But behold thy servant Chimham; let him go over with my lord the king; and do to him
what shall seem good unto thee.
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Let thy servant, | pray thee, turn back again, that | may die in mine own city, [and be buried] by the grave of my
father and of my mother. But behold thy servant Chimham; let him go over with my lord the king; and do to him
what shall seem good unto thee.
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10 2SA_19:37 Let thy servant, | pray thee, turni%ade4gah- 3h& M may die in mine own city, [and be buried] by
the grave of my father and of my mother. But behold thy servant Chimham; let him go over with my lord the king;
and do to him what shall seem good unto thee.
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And the bones of Saul and Jonathan his son buried they in the country of Benjamin in Zelah, in the sepulchre of
Kish hisfather: and they performed al that the king commanded. And after that God was entreated for the land.
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And the bones of Saul and Jonathan his son buried they in the country of Benjamin in Zelah, in the sepulchre of
Kish hisfather: and they performed al that the king commanded. And after that God was entreated for the land.
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And the bones of Saul and Jonathan his son buried they in the country of Benjamin in Zelah, in the sepulchre of
Kish hisfather: and they performed al that the king commanded. And after that God was entreated for the land.
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And the bones of Saul and Jonathan his son buried they in the country of Benjamin in Zelah, in the sepulchre of
Kish hisfather: and they performed al that the king commanded. And after that God was entreated for the land.
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And the bones of Saul and Jonathan his son buried they in the country of Benjamin in Zelah, in the sepulchre of
Kish hisfather: and they performed al that the king commanded. And after that God was entreated for the land.
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And the bones of Saul and Jonathan his son buried they in the country of Benjamin in Zelah, in the sepulchre of
Kish hisfather: and they performed al that the king commanded. And after that God was entreated for the land.
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10 2SA_21:14 And the bones of Saul and Jonath38-2-3GRMburied they in the country of Benjamin in Zelah,
in the sepulchre of Kish hisfather: and they performed al that the king commanded. And after that God was
entreated for the land.
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So David dept with his fathers, and was buried in the city of David.
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So David dept with his fathers, and was buried in the city of David.
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So David dept with his fathers, and was buried in the city of David.
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So David dept with his fathers, and was buried in the city of David.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_02/11_1KI_02_10/11_1KI_02_10.pdf

Verse Studies11 1K1 02 10 11_1KI_02_10 (6).html

So David dept with his fathers, and was buried in the city of David.
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So David dept with his fathers, and was buried in the city of David.
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11 1K1 02:10 So David slept with his fathers, ahdrAS5B8:E: THthe city of David.
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So Benaiah the son of Jehoiada went up, and fell upon him, and slew him: and he was buried in hisown housein
the wilderness.
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So Benaiah the son of Jehoiada went up, and fell upon him, and slew him: and he was buried in hisown housein
the wilderness.
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So Benaiah the son of Jehoiada went up, and fell upon him, and slew him: and he was buried in hisown housein
the wilderness.
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So Benaiah the son of Jehoiada went up, and fell upon him, and slew him: and he was buried in hisown housein
the wilderness.
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So Benaiah the son of Jehoiada went up, and fell upon him, and slew him: and he was buried in hisown housein
the wilderness.
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11 1K|_02:34 So Benaiah the 22__SON_of JehorebaHteRtup* &if'fell upon him, and slew him: and he was buried
in his own house in the wilderness.
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And Solomon slept with his fathers, and was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son reigned
in his stead.
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And Solomon slept with his fathers, and was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son reigned
in his stead.
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And Solomon slept with his fathers, and was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son reigned
in his stead.
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And Solomon slept with his fathers, and was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son reigned
in his stead.
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And Solomon slept with his fathers, and was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son reigned
in his stead.
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And Solomon slept with his fathers, and was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son reigned
in his stead.
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11 1K1 11:43 And Solomon slept with his fathetd-3Ad- ka8 in the city of David his father: and Rehoboam
his22 SON_reigned in his stead.
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And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When | am dead, then bury mein
the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_13/11_1KI_13_31/11_1KI_13_31.jpg

Audio Play 11 1KI 13 31 11_1KI_13_31 (3)-html
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the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:
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the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:
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And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When | am dead, then bury mein
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And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When | am dead, then bury mein
the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:
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And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When | am dead, then bury mein
the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:
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11 1K1 13:31 And it came to pass, after he had bhfetHHitr3thai e spake to his sons, saying, When | am dead,
then bury me in the sepul chre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:



Photo JPG 11 1KI 14 18 11_1KI_14_18 (2).html

And they buried him; and al Israel mourned for him, according to the word of the LORD, which he spake by the
hand of his servant Ahijah the prophet.
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And they buried him; and al Israel mourned for him, according to the word of the LORD, which he spake by the
hand of his servant Ahijah the prophet.
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And they buried him; and al Israel mourned for him, according to the word of the LORD, which he spake by the
hand of his servant Ahijah the prophet.
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And they buried him; and al Israel mourned for him, according to the word of the LORD, which he spake by the
hand of his servant Ahijah the prophet.
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And they buried him; and al Israel mourned for him, according to the word of the LORD, which he spake by the
hand of his servant Ahijah the prophet.
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And they buried him; and al Israel mourned for him, according to the word of the LORD, which he spake by the
hand of his servant Ahijah the prophet.
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11 1KI_14:18 And they buried him; and all | srablpdtirhda o i, accordi ng to the word of the LORD, which
he spake by the hand of his servant Ahijah the prophet.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And his mother's name
[was] Naamah an Ammonitess. And Abijam his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And his mother's name
[was] Naamah an Ammonitess. And Abijam his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And his mother's name
[was] Naamah an Ammonitess. And Abijam his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And his mother's name
[was] Naamah an Ammonitess. And Abijam his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And his mother's name
[was] Naamah an Ammonitess. And Abijam his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And his mother's name
[was] Naamah an Ammonitess. And Abijam his son reigned in his stead.
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11 1K1 14:31 And Rehoboam slept with his fatfiées Bhdwad Biifled with his fathersin the city of David. And his
mother's name [was] Naamah an Ammonitess. And Abijam his22_SON_reigned in his stead.
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And Abijam dlept with his fathers; and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead.
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And Abijam dlept with his fathers; and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead.
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And Abijam dlept with his fathers; and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead.
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And Abijam dlept with his fathers; and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead.
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And Abijam dlept with his fathers; and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead.
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And Abijam dlept with his fathers; and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead.
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11 1K1_15:08 And Abijam slept with his fatherslardtf bE5-B8AE8'him in the city of David: and Asa his
22 _SON _reigned in his stead.
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And Asa dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Jehoshaphat his
son reigned in his stead.
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And Asa dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Jehoshaphat his
son reigned in his stead.
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And Asa dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Jehoshaphat his
son reigned in his stead.
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And Asa dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Jehoshaphat his
son reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_15/11_1KI_15_24/11_1KI_15_24.pdf

Verse Studies11 1K1 15 24 11_1KI_15_24 (6).html

And Asa dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Jehoshaphat his
son reigned in his stead.
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And Asa dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Jehoshaphat his
son reigned in his stead.
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11 1KI_15:24 And Asaslept with his fathers, arfdhwad-striédWith his fathersin the city of David his father: and
Jehoshaphat his22 _SON_reigned in his stead.
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So Baasha slept with his fathers, and was buried in Tirzah: and Elah his son reigned in his stead.
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So Baasha slept with his fathers, and was buried in Tirzah: and Elah his son reigned in his stead.
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So Baasha slept with his fathers, and was buried in Tirzah: and Elah his son reigned in his stead.
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So Baasha slept with his fathers, and was buried in Tirzah: and Elah his son reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_16/11_1KI_16_06/11_1KI_16_06.pdf

Verse Studies11 1K1 16 06 11_1KI_16_06 (6).html

So Baasha slept with his fathers, and was buried in Tirzah: and Elah his son reigned in his stead.
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So Baasha slept with his fathers, and was buried in Tirzah: and Elah his son reigned in his stead.
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11 1K1 _16:06 So Baasha slept with his fathers, aha¥hsBuR®4YR! Tirzah: and Elah his22_SON_reigned in his
stead.
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So Omri slept with his fathers, and was buried in Samaria: and Ahab his son reigned in his stead.
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So Omri slept with his fathers, and was buried in Samaria: and Ahab his son reigned in his stead.
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So Omri slept with his fathers, and was buried in Samaria: and Ahab his son reigned in his stead.
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So Omri slept with his fathers, and was buried in Samaria: and Ahab his son reigned in his stead.
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So Omri slept with his fathers, and was buried in Samaria: and Ahab his son reigned in his stead.
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So Omri slept with his fathers, and was buried in Samaria: and Ahab his son reigned in his stead.
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11 1K1 _16:28 So Omri slept with his fathers, anthwiS bifie®fi8amaria: and Ahab his 22 SON_reigned in his
stead.
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So the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in Samaria.
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So the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in Samaria.
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So the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in Samaria.
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So the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in Samaria.
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So the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in Samaria.
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So the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in Samaria.
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11 1K1 22:37 So the king died, and was broughtte™&3nt& 3 &itthey buried the king in Samaria
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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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11 1KI_22:50 And Jehoshaphat slept with his fathel&'aA w2 Blied with his fathersin the city of David his
father: and Jehoram his 22_SON_reigned in his stead.
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And Joram slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David: and Ahaziah his son reigned
in his stead.
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And Joram slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David: and Ahaziah his son reigned
in his stead.
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And Joram slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David: and Ahaziah his son reigned
in his stead.
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And Joram slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David: and Ahaziah his son reigned
in his stead.
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And Joram slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David: and Ahaziah his son reigned
in his stead.
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And Joram slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David: and Ahaziah his son reigned
in his stead.
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12 2K1_08:24 And Joram slept with his fathers, Ene a8 fdWith his fathers in the city of David: and Ahaziah
his22 SON_reigned in his stead.
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And his servants carried him in a chariot to Jerusalem, and buried him in his sepulchre with his fathersin the city
of David.
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And his servants carried him in a chariot to Jerusalem, and buried him in his sepulchre with his fathersin the city
of David.
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And his servants carried him in a chariot to Jerusalem, and buried him in his sepulchre with his fathersin the city
of David.
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And his servants carried him in a chariot to Jerusalem, and buried him in his sepulchre with his fathersin the city
of David.
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And his servants carried him in a chariot to Jerusalem, and buried him in his sepulchre with his fathersin the city
of David.
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And his servants carried him in a chariot to Jerusalem, and buried him in his sepulchre with his fathersin the city
of David.
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12 2K1_09:28 And his servants carried him in alchar{t 98- ¥8bm, and buried him in his sepulchre with his
fathersin the city of David.
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And Jehu sept with his fathers: and they buried him in Samaria. And Jehoahaz his son reigned in his stead.
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And Jehu sept with his fathers: and they buried him in Samaria. And Jehoahaz his son reigned in his stead.
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And Jehu sept with his fathers: and they buried him in Samaria. And Jehoahaz his son reigned in his stead.
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And Jehu sept with his fathers: and they buried him in Samaria. And Jehoahaz his son reigned in his stead.
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And Jehu sept with his fathers: and they buried him in Samaria. And Jehoahaz his son reigned in his stead.
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And Jehu sept with his fathers: and they buried him in Samaria. And Jehoahaz his son reigned in his stead.
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12 2K1_10:35 And Jehu slept with his fathers: a8y 10Fed Hitn in Samaria. And Jehoahaz his
22 _SON _reigned in his stead.
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For Jozachar the son of Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his servants, smote him, and he died; and
they buried him with his fathersin the city of David: and Amaziah his son reigned in his stead.
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For Jozachar the son of Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his servants, smote him, and he died; and
they buried him with his fathersin the city of David: and Amaziah his son reigned in his stead.
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For Jozachar the son of Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his servants, smote him, and he died; and
they buried him with his fathersin the city of David: and Amaziah his son reigned in his stead.
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For Jozachar the son of Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his servants, smote him, and he died; and
they buried him with his fathersin the city of David: and Amaziah his son reigned in his stead.
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For Jozachar the son of Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his servants, smote him, and he died; and
they buried him with his fathersin the city of David: and Amaziah his son reigned in his stead.
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For Jozachar the son of Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his servants, smote him, and he died; and
they buried him with his fathersin the city of David: and Amaziah his son reigned in his stead.
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12 2K|_12:21 For Jozachar the 22_SON_of Shitfedtf-2rfe3bi%bad the 22 SON_of Shomer, his servants,
smote him, and he died; and they buried him with his fathersin the city of David: and Amaziah his
22 _SON_reigned in his stead.
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And Jehoahaz dlept with his fathers; and they buried him in Samaria: and Joash his son reigned in his stead.
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And Jehoahaz dlept with his fathers; and they buried him in Samaria: and Joash his son reigned in his stead.
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And Jehoahaz dlept with his fathers; and they buried him in Samaria: and Joash his son reigned in his stead.
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And Jehoahaz dlept with his fathers; and they buried him in Samaria: and Joash his son reigned in his stead.
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And Jehoahaz dlept with his fathers; and they buried him in Samaria: and Joash his son reigned in his stead.
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And Jehoahaz dlept with his fathers; and they buried him in Samaria: and Joash his son reigned in his stead.
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12 2K|1_13:09 And Jehoahaz slept with his fathéré-a\bHitef DO him in Samaria: and Joash his
22 _SON _reigned in his stead.
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And Joash slept with his fathers; and Jeroboam sat upon his throne: and Joash was buried in Samaria with the
kings of Isradl.
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And Joash slept with his fathers; and Jeroboam sat upon his throne: and Joash was buried in Samaria with the
kings of Isradl.
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And Joash slept with his fathers; and Jeroboam sat upon his throne: and Joash was buried in Samaria with the
kings of Isradl.
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And Joash slept with his fathers; and Jeroboam sat upon his throne: and Joash was buried in Samaria with the
kings of Isradl.
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And Joash slept with his fathers; and Jeroboam sat upon his throne: and Joash was buried in Samaria with the
kings of Isradl.
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And Joash slept with his fathers; and Jeroboam sat upon his throne: and Joash was buried in Samaria with the
kings of Isradl.
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12 2K|1_13:13 And Joash slept with his fathers; shePirddodm&H'upon his throne: and Joash was buried in
Samariawith the kings of Isragl.
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And Elishadied, and they buried him. And the bands of the M oabites invaded the land at the coming in of the
year.
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And Elishadied, and they buried him. And the bands of the M oabites invaded the land at the coming in of the
year.
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And Elishadied, and they buried him. And the bands of the M oabites invaded the land at the coming in of the
year.
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And Elishadied, and they buried him. And the bands of the M oabites invaded the land at the coming in of the
year.
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And Elishadied, and they buried him. And the bands of the M oabites invaded the land at the coming in of the
year.
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And Elishadied, and they buried him. And the bands of the M oabites invaded the land at the coming in of the
year.
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12 2K|_13:20 And Elishadied, and they buried HafAid A8 BRlds of the Moabites invaded the land at the
coming in of the year.
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And Jehoash slept with his fathers, and was buried in Samaria with the kings of Israel; and Jeroboam his son
reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_14/12_2KI_14_16/12_2KI_14_16.jpg

Audio Play 12 2K| 14 16 12_2KI_14_16 (3).html

And Jehoash slept with his fathers, and was buried in Samaria with the kings of Israel; and Jeroboam his son
reigned in his stead.
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And Jehoash slept with his fathers, and was buried in Samaria with the kings of Israel; and Jeroboam his son
reigned in his stead.
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And Jehoash slept with his fathers, and was buried in Samaria with the kings of Israel; and Jeroboam his son
reigned in his stead.
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And Jehoash slept with his fathers, and was buried in Samaria with the kings of Israel; and Jeroboam his son
reigned in his stead.
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And Jehoash slept with his fathers, and was buried in Samaria with the kings of Israel; and Jeroboam his son
reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_14/12_2KI_14_16/right.html

12 2K|_14:16 And Jehoash slept with his father$2aAtiwdsbaiEin Samaria with the kings of Isragl; and
Jeroboam his22_SON_reigned in his stead.
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And they brought him on horses: and he was buried at Jerusalem with his fathersin the city of David.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_14/12_2KI_14_20/12_2KI_14_20.jpg

Audio Play 12 2KI 14 20 12_2KI_14_20 (3).html

And they brought him on horses: and he was buried at Jerusalem with his fathersin the city of David.
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And they brought him on horses: and he was buried at Jerusalem with his fathersin the city of David.
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And they brought him on horses: and he was buried at Jerusalem with his fathersin the city of David.
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And they brought him on horses: and he was buried at Jerusalem with his fathersin the city of David.
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And they brought him on horses: and he was buried at Jerusalem with his fathersin the city of David.
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12 2K|1_14:20 And they brought him on horses: Srefhb-ha?BiiBY at Jerusalem with his fathersin the city of
David.
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So Azariah slept with his fathers; and they buried him with his fathersin the city of David: and Jotham his son
reigned in his stead.
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So Azariah slept with his fathers; and they buried him with his fathersin the city of David: and Jotham his son
reigned in his stead.
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So Azariah slept with his fathers; and they buried him with his fathersin the city of David: and Jotham his son
reigned in his stead.
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So Azariah slept with his fathers; and they buried him with his fathersin the city of David: and Jotham his son
reigned in his stead.
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So Azariah slept with his fathers; and they buried him with his fathersin the city of David: and Jotham his son
reigned in his stead.
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So Azariah slept with his fathers; and they buried him with his fathersin the city of David: and Jotham his son
reigned in his stead.
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12 2KI_15:07 So Azariah slept with his fathers;"dad thelPolfiB8™im with his fathersin the city of David: and
Jotham his22_SON _reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Ahaz his son
reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Ahaz his son
reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Ahaz his son
reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Ahaz his son
reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Ahaz his son
reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Ahaz his son
reigned in his stead.
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12 2K|1_15:38 And Jotham slept with his fathers ardvas Bt vith his fathersin the city of David his father:
and Ahaz his22 _SON_reigned in his stead.
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And Ahaz dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David: and Hezekiah his son
reigned in his stead.
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And Ahaz dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David: and Hezekiah his son
reigned in his stead.
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And Ahaz dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David: and Hezekiah his son
reigned in his stead.
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And Ahaz dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David: and Hezekiah his son
reigned in his stead.
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And Ahaz dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David: and Hezekiah his son
reigned in his stead.
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And Ahaz dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David: and Hezekiah his son
reigned in his stead.
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12 2K1_16:20 And Ahaz slept with his fathers, aReitfas i@ iith his fathersin the city of David: and Hezekiah
his22 SON_reigned in his stead.
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And Manasseh slept with his fathers, and was buried in the garden of his own house, in the garden of Uzza: and
Amon his son reigned in his stead.
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And Manasseh slept with his fathers, and was buried in the garden of his own house, in the garden of Uzza: and
Amon his son reigned in his stead.
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And Manasseh slept with his fathers, and was buried in the garden of his own house, in the garden of Uzza: and
Amon his son reigned in his stead.
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And Manasseh slept with his fathers, and was buried in the garden of his own house, in the garden of Uzza: and
Amon his son reigned in his stead.
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And Manasseh slept with his fathers, and was buried in the garden of his own house, in the garden of Uzza: and
Amon his son reigned in his stead.
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And Manasseh slept with his fathers, and was buried in the garden of his own house, in the garden of Uzza: and
Amon his son reigned in his stead.
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12 2K1_21:18 And Manasseh slept with his fathtfs28hePkadtiied in the garden of his own house, in the garden
of Uzza: and Amon his22_SON_reigned in his stead.
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And he was buried in his sepulchre in the garden of Uzza: and Josiah his son reigned in his stead.
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And he was buried in his sepulchre in the garden of Uzza: and Josiah his son reigned in his stead.
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And he was buried in his sepulchre in the garden of Uzza: and Josiah his son reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_21/12_2KI_21_26/12_2KI_21_26.mp4

PDF Photo 12 2KI 21 26 12_2K1_21_26 (5)-html

And he was buried in his sepulchre in the garden of Uzza: and Josiah his son reigned in his stead.
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And he was buried in his sepulchre in the garden of Uzza: and Josiah his son reigned in his stead.
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And he was buried in his sepulchre in the garden of Uzza: and Josiah his son reigned in his stead.
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12 2K1_21:26 And he was buried in his sepulchiéitheédaf8eiBt Uzza: and Josiah his22_SON_reigned in his
stead.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his
own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in his father's stead.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his

own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in hisfather's stead.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his
own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in his father's stead.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his
own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in his father's stead.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his

own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in hisfather's stead.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_23/12_2KI_23_30/right.html

Verse Studies12 2K1 23 30 12_2KI_23_30 (7).html

And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his

own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in hisfather's stead.
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12 2K1_23:30 And his servants carried him in alchar{dt @atPiB Megiddo, and brought him to Jerusalem, and
buried him in his own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the 22_SON_of Josiah, and anointed
him, and made him king in his father's stead.
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They arose, all the valiant men, and took away the body of Saul, and the bodies of his sons, and brought them to
Jabesh, and buried their bones under the oak in Jabesh, and fasted seven days.
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They arose, all the valiant men, and took away the body of Saul, and the bodies of his sons, and brought them to
Jabesh, and buried their bones under the oak in Jabesh, and fasted seven days.
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They arose, all the valiant men, and took away the body of Saul, and the bodies of his sons, and brought them to
Jabesh, and buried their bones under the oak in Jabesh, and fasted seven days.
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They arose, all the valiant men, and took away the body of Saul, and the bodies of his sons, and brought them to
Jabesh, and buried their bones under the oak in Jabesh, and fasted seven days.
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They arose, all the valiant men, and took away the body of Saul, and the bodies of his sons, and brought them to
Jabesh, and buried their bones under the oak in Jabesh, and fasted seven days.
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They arose, all the valiant men, and took away the body of Saul, and the bodies of his sons, and brought them to
Jabesh, and buried their bones under the oak in Jabesh, and fasted seven days.
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13 1CH_10:12 They arose, al the valiant men, Shel-{ddk Qg tHB'body of Saul, and the bodies of his sons, and
brought them to Jabesh, and buried their bones under the oak in Jabesh, and fasted seven days.
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And Solomon slept with his fathers, and he was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son
reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_09/14_2CH_09_31/14_2CH_09_31.jpg

Audio Play 14 2CH 09 31 14_2CH_09_31 (3).htm

And Solomon slept with his fathers, and he was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son
reigned in his stead.
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And Solomon slept with his fathers, and he was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son
reigned in his stead.
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And Solomon slept with his fathers, and he was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son
reigned in his stead.
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And Solomon slept with his fathers, and he was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son
reigned in his stead.
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And Solomon slept with his fathers, and he was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son
reigned in his stead.
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14 2CH_09:31 And Solomon slept with his fatHéks?Sht f-ia8#lried in the city of David his father: and
Rehoboam his22_SON_reigned in his stead.



Photo JPG 14 2CH 12 16 14_2CH_12_16 (2)-html

And Rehoboam slept with his fathers, and was buried in the city of David: and Abijah his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried in the city of David: and Abijah his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried in the city of David: and Abijah his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried in the city of David: and Abijah his son reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_12/14_2CH_12_16/14_2CH_12_16.pdf

Verse Studies14 2CH 12 16 14_2CH_12_16 (6)-html

And Rehoboam slept with his fathers, and was buried in the city of David: and Abijah his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried in the city of David: and Abijah his son reigned in his stead.
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14 2CH_12:16 And Rehoboam slept with his fatfhefS; Anthw=& Bl ed in the city of David: and Abijah his
22 _SON _reigned in his stead.
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So Abijah slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead. In
his days the land was quiet ten years.
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So Abijah slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead. In
his days the land was quiet ten years.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_14/14_2CH_14_01/14_2CH_14_01.mp3

14 2CH 14 01 14 2CH_14 01 (4).html

So Abijah slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead. In
his days the land was quiet ten years.
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So Abijah slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead. In
his days the land was quiet ten years.
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So Abijah slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead. In
his days the land was quiet ten years.
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So Abijah slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead. In
his days the land was quiet ten years.
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14 2CH_14:01 So Abijah slept with his fathers4ad thby! Helffebm in the city of David: and Asahis
22 _SON_reigned in his stead. In his days the land was quiet ten years.



Photo JPG 14 2CH 16 14 14_2CH_16_14 (2)-html

And they buried him in his own sepulchres, which he had made for himself in the city of David, and laid himin
the bed which was filled with sweet odours and divers kinds [of spices] prepared by the apothecaries' art: and they

made avery great burning for him.
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And they buried him in his own sepulchres, which he had made for himself in the city of David, and laid himin
the bed which was filled with sweet odours and divers kinds [of spices] prepared by the apothecaries' art: and they
made avery great burning for him.
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And they buried him in his own sepulchres, which he had made for himself in the city of David, and laid himin
the bed which was filled with sweet odours and divers kinds [of spices] prepared by the apothecaries' art: and they

made avery great burning for him.
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And they buried him in his own sepulchres, which he had made for himself in the city of David, and laid himin
the bed which was filled with sweet odours and divers kinds [of spices] prepared by the apothecaries' art: and they

made avery great burning for him.
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And they buried him in his own sepulchres, which he had made for himself in the city of David, and laid himin
the bed which was filled with sweet odours and divers kinds [of spices] prepared by the apothecaries' art: and they
made avery great burning for him.
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And they buried him in his own sepulchres, which he had made for himself in the city of David, and laid himin
the bed which was filled with sweet odours and divers kinds [of spices] prepared by the apothecaries' art: and they
made avery great burning for him.
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14 2CH_16:14 And they buried him in his own’itEhrEEER' ne had made for himsdlf in the city of David,
and laid him in the bed which was filled with sweet odours and divers kinds [of spices] prepared by the
apothecaries art: and they made avery great burning for him.
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Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And Jehoram his son
reigned in his stead.
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Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And Jehoram his son
reigned in his stead.
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Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And Jehoram his son
reigned in his stead.
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Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And Jehoram his son
reigned in his stead.
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Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And Jehoram his son
reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_21/14_2CH_21_01/right.html

Verse Studies14 2CH 21 01 14_2CH_21_01 (7).html

Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And Jehoram his son
reigned in his stead.
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14 2CH_21:01 Now Jehoshaphat slept with his¥aérs-2ia W Bliried with his fathersin the city of David. And
Jehoram his 22_SON_reigned in his stead.
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Thirty and two years old was he when he began to reign, and he reigned in Jerusalem eight years, and departed
without being desired. Howbeit they buried him in the city of David, but not in the sepulchres of the kings.
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Thirty and two years old was he when he began to reign, and he reigned in Jerusalem eight years, and departed
without being desired. Howbeit they buried him in the city of David, but not in the sepulchres of the kings.
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Thirty and two years old was he when he began to reign, and he reigned in Jerusalem eight years, and departed
without being desired. Howbeit they buried him in the city of David, but not in the sepulchres of the kings.
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Thirty and two years old was he when he began to reign, and he reigned in Jerusalem eight years, and departed
without being desired. Howbeit they buried him in the city of David, but not in the sepulchres of the kings.
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Thirty and two years old was he when he began to reign, and he reigned in Jerusalem eight years, and departed
without being desired. Howbeit they buried him in the city of David, but not in the sepulchres of the kings.
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Thirty and two years old was he when he began to reign, and he reigned in Jerusalem eight years, and departed
without being desired. Howbeit they buried him in the city of David, but not in the sepulchres of the kings.
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14 2CH_21:20 Thirty and two years old was helenheébeddii8'reign, and he reigned in Jerusalem eight years,
and departed without being desired. Howbeit they buried him in the city of David, but not in the sepulchres of the
kings.
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And he sought Ahaziah: and they caught him, [for he was hid in Samaria,] and brought him to Jehu: and when
they had slain him, they buried him: Because, said they, he[is] the son of Jehoshaphat, who sought the LORD
with all his heart. So the house of Ahaziah had no power to keep still the kingdom.
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And he sought Ahaziah: and they caught him, [for he was hid in Samaria,] and brought him to Jehu: and when
they had slain him, they buried him: Because, said they, he[is] the son of Jehoshaphat, who sought the LORD
with all his heart. So the house of Ahaziah had no power to keep still the kingdom.
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And he sought Ahaziah: and they caught him, [for he was hid in Samaria,] and brought him to Jehu: and when
they had slain him, they buried him: Because, said they, he[is] the son of Jehoshaphat, who sought the LORD
with all his heart. So the house of Ahaziah had no power to keep still the kingdom.
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And he sought Ahaziah: and they caught him, [for he was hid in Samaria,] and brought him to Jehu: and when
they had slain him, they buried him: Because, said they, he[is] the son of Jehoshaphat, who sought the LORD
with all his heart. So the house of Ahaziah had no power to keep still the kingdom.
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And he sought Ahaziah: and they caught him, [for he was hid in Samaria,] and brought him to Jehu: and when
they had slain him, they buried him: Because, said they, he[is] the son of Jehoshaphat, who sought the LORD
with all his heart. So the house of Ahaziah had no power to keep still the kingdom.
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And he sought Ahaziah: and they caught him, [for he was hid in Samaria,] and brought him to Jehu: and when
they had slain him, they buried him: Because, said they, he[is] the son of Jehoshaphat, who sought the LORD
with all his heart. So the house of Ahaziah had no power to keep still the kingdom.
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14 2CH_22:09 And he sought Ahaziah: and thel*eahtdsA2 [#BPlhe was hid in Samaria] and brought him to
Jehu: and when they had slain him, they buried him: Because, said they, he [is] the 22_SON_of Jehoshaphat, who
sought the LORD with al his heart. So the house of Ahaziah had no power to keep still the kingdom.
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And they buried him in the city of David among the kings, because he had done good in Israel, both toward God,
and toward his house.
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And they buried him in the city of David among the kings, because he had done good in Israel, both toward God,
and toward his house.
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And they buried him in the city of David among the kings, because he had done good in Israel, both toward God,
and toward his house.
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And they buried him in the city of David among the kings, because he had done good in Israel, both toward God,
and toward his house.
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And they buried him in the city of David among the kings, because he had done good in Israel, both toward God,
and toward his house.
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And they buried him in the city of David among the kings, because he had done good in Israel, both toward God,
and toward his house.
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14 2CH_24:16 And they buried him in the city H-BSief4mtihbithe kings, because he had done good in Israel,
both toward God, and toward his house.
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And when they were departed from him, [for they left him in great diseases,] his own servants conspired against
him for the blood of the sons of Jehoiada the priest, and slew him on his bed, and he died: and they buried himin

the city of David, but they buried him not in the sepulchres of the kings.
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And when they were departed from him, [for they left him in great diseases,] his own servants conspired against
him for the blood of the sons of Jehoiada the priest, and slew him on his bed, and he died: and they buried himin
the city of David, but they buried him not in the sepulchres of the kings.
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And when they were departed from him, [for they left him in great diseases,] his own servants conspired against
him for the blood of the sons of Jehoiada the priest, and slew him on his bed, and he died: and they buried himin

the city of David, but they buried him not in the sepulchres of the kings.
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And when they were departed from him, [for they left him in great diseases,] his own servants conspired against
him for the blood of the sons of Jehoiada the priest, and slew him on his bed, and he died: and they buried himin

the city of David, but they buried him not in the sepulchres of the kings.
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And when they were departed from him, [for they left him in great diseases,] his own servants conspired against
him for the blood of the sons of Jehoiada the priest, and slew him on his bed, and he died: and they buried himin
the city of David, but they buried him not in the sepulchres of the kings.
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And when they were departed from him, [for they left him in great diseases,] his own servants conspired against
him for the blood of the sons of Jehoiada the priest, and slew him on his bed, and he died: and they buried himin
the city of David, but they buried him not in the sepulchres of the kings.
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14 2CH_24:25 And when they were departed froh?fiiFh;3tef 2Pl eft him in great diseases,] his own servants
conspired against him for the blood of the sons of Jehoiada the priest, and slew him on his bed, and he died: and
they buried him in the city of David, but they buried him not in the sepulchres of the kings.
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And they brought him upon horses, and buried him with his fathersin the city of Judah.
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And they brought him upon horses, and buried him with his fathersin the city of Judah.
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And they brought him upon horses, and buried him with his fathersin the city of Judah.
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And they brought him upon horses, and buried him with his fathersin the city of Judah.
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And they brought him upon horses, and buried him with his fathersin the city of Judah.
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And they brought him upon horses, and buried him with his fathersin the city of Judah.
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14 2CH_25:28 And they brought him upon hor&ésZridH3ari8 MiiRh with his fathers in the city of Judah.
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So Uzziah slept with his fathers, and they buried him with his fathersin the field of the burial which [belonged] to
the kings; for they said, He [is] aleper: and Jotham his son reigned in his stead.
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So Uzziah slept with his fathers, and they buried him with his fathersin the field of the burial which [belonged] to
the kings; for they said, He [is] aleper: and Jotham his son reigned in his stead.
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So Uzziah slept with his fathers, and they buried him with his fathersin the field of the burial which [belonged] to
the kings; for they said, He [is] aleper: and Jotham his son reigned in his stead.
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So Uzziah slept with his fathers, and they buried him with his fathersin the field of the burial which [belonged] to
the kings; for they said, He [is] aleper: and Jotham his son reigned in his stead.
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So Uzziah slept with his fathers, and they buried him with his fathersin the field of the burial which [belonged] to
the kings; for they said, He [is] aleper: and Jotham his son reigned in his stead.
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So Uzziah slept with his fathers, and they buried him with his fathersin the field of the burial which [belonged] to
the kings; for they said, He [is] aleper: and Jotham his son reigned in his stead.
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14 2CH_26:23 So Uzziah slept with his fathers!&nétHe? BiftediRlm with his fathersin the field of the burial
which [belonged] to the kings; for they said, He [is] aleper: and Jotham his22 SON_reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Ahaz his son reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Ahaz his son reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Ahaz his son reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Ahaz his son reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Ahaz his son reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_27/14_2CH_27_09/right.html

Verse Studies14 2CH 27 09 14_2CH_27_09 (7).html

And Jotham slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Ahaz his son reigned in his stead.
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14 2CH_27:09 And Jotham slept with his fatheté-&fd tl-BaiE8'nim in the city of David: and Ahaz his
22 _SON _reigned in his stead.
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And Ahaz dept with his fathers, and they buried him in the city, [even] in Jerusalem: but they brought him not
into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his son reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_28/14_2CH_28_27/14_2CH_28_27.jpg

Audio Play 14 2CH 28 27 14_2CH_28_27 (3)-html

And Ahaz dept with his fathers, and they buried him in the city, [even] in Jerusalem: but they brought him not
into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his son reigned in his stead.
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And Ahaz dept with his fathers, and they buried him in the city, [even] in Jerusalem: but they brought him not
into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his son reigned in his stead.
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And Ahaz dept with his fathers, and they buried him in the city, [even] in Jerusalem: but they brought him not
into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his son reigned in his stead.
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And Ahaz dept with his fathers, and they buried him in the city, [even] in Jerusalem: but they brought him not
into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his son reigned in his stead.
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And Ahaz dept with his fathers, and they buried him in the city, [even] in Jerusalem: but they brought him not
into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his son reigned in his stead.
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14 2CH_28:27 And Ahaz slept with his fathers18rdhe?Ba/edffim in the city, [even] in Jerusalem: but they
brought him not into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his22_SON_reigned in his stead.
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And Hezekiah slept with his fathers, and they buried him in the chiefest of the sepulchres of the sons of David:
and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him honour at his death. And Manasseh his son reigned in his

stead.
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And Hezekiah slept with his fathers, and they buried him in the chiefest of the sepulchres of the sons of David:
and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him honour at his death. And Manasseh his son reigned in his
stead.
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And Hezekiah slept with his fathers, and they buried him in the chiefest of the sepulchres of the sons of David:
and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him honour at his death. And Manasseh his son reigned in his

stead.
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And Hezekiah slept with his fathers, and they buried him in the chiefest of the sepulchres of the sons of David:
and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him honour at his death. And Manasseh his son reigned in his

stead.
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And Hezekiah slept with his fathers, and they buried him in the chiefest of the sepulchres of the sons of David:
and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him honour at his death. And Manasseh his son reigned in his
stead.
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And Hezekiah slept with his fathers, and they buried him in the chiefest of the sepulchres of the sons of David:
and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him honour at his death. And Manasseh his son reigned in his
stead.
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14 2CH_32:33 And Hezekiah slept with his fathéeL SHa3hefPtifbd him in the chiefest of the sepulchres of the
sons of David: and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him honour at his death. And Manasseh his
22 _SON_reigned in his stead.
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So Manasseh slept with his fathers, and they buried him in his own house: and Amon his son reigned in his stead.
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So Manasseh slept with his fathers, and they buried him in his own house: and Amon his son reigned in his stead.
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So Manasseh slept with his fathers, and they buried him in his own house: and Amon his son reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_33/14_2CH_33_20/14_2CH_33_20.mp4

PDF Photo 14 2CH 33 20 14_2CH_33_20 (5).html

So Manasseh slept with his fathers, and they buried him in his own house: and Amon his son reigned in his stead.
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So Manasseh slept with his fathers, and they buried him in his own house: and Amon his son reigned in his stead.
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So Manasseh slept with his fathers, and they buried him in his own house: and Amon his son reigned in his stead.
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14 2CH_33:20 So Manasseh slept with his fathéfs,2rid-Fy?Biti8Y him in his own house: and Amon his
22 _SON _reigned in his stead.



Photo JPG 14 2CH 35 24 14_2CH_35_24 (2)-htm

His servants therefore took him out of that chariot, and put him in the second chariot that he had; and they brought
him to Jerusalem, and he died, and was buried in [one of] the sepulchres of hisfathers. And all Judah and
Jerusalem mourned for Josiah.
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His servants therefore took him out of that chariot, and put him in the second chariot that he had; and they brought

him to Jerusalem, and he died, and was buried in [one of] the sepulchres of hisfathers. And all Judah and
Jerusalem mourned for Josiah.
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His servants therefore took him out of that chariot, and put him in the second chariot that he had; and they brought
him to Jerusalem, and he died, and was buried in [one of] the sepulchres of hisfathers. And all Judah and
Jerusalem mourned for Josiah.
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His servants therefore took him out of that chariot, and put him in the second chariot that he had; and they brought
him to Jerusalem, and he died, and was buried in [one of] the sepulchres of hisfathers. And all Judah and
Jerusalem mourned for Josiah.
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His servants therefore took him out of that chariot, and put him in the second chariot that he had; and they brought

him to Jerusalem, and he died, and was buried in [one of] the sepulchres of hisfathers. And all Judah and
Jerusalem mourned for Josiah.
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His servants therefore took him out of that chariot, and put him in the second chariot that he had; and they brought

him to Jerusalem, and he died, and was buried in [one of] the sepulchres of hisfathers. And all Judah and
Jerusalem mourned for Josiah.
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14 2CH_35:24 His servants therefore took him B thaP e8! and put him in the second chariot that he had;
and they brought him to Jerusalem, and he died, and was buried in [one of] the sepulchres of his fathers. And all
Judah and Jerusalem mourned for Josiah.
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Those that remain of him shall be buried in death: and his widows shall not weep.
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Those that remain of him shall be buried in death: and his widows shall not weep.
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Those that remain of him shall be buried in death: and his widows shall not weep.
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Those that remain of him shall be buried in death: and his widows shall not weep.
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Those that remain of him shall be buried in death: and his widows shall not weep.
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Those that remain of him shall be buried in death: and his widows shall not weep.
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18 JOB_27:15 Those that remain of him shall bEedHBa4A-deaiand his widows shall not weep.
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And so | saw the wicked buried, who had come and gone from the place of the holy, and they were forgotten in
the city where they had so done: this[is] also vanity.
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And so | saw the wicked buried, who had come and gone from the place of the holy, and they were forgotten in
the city where they had so done: this[is] also vanity.
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And so | saw the wicked buried, who had come and gone from the place of the holy, and they were forgotten in
the city where they had so done: this[is] also vanity.


http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_08/21_ECC_08_10/21_ECC_08_10.mp4

PDF Photo 21 ECC 08 10 21_ECC_08_10 (5).html

And so | saw the wicked buried, who had come and gone from the place of the holy, and they were forgotten in
the city where they had so done: this[is] also vanity.
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And so | saw the wicked buried, who had come and gone from the place of the holy, and they were forgotten in
the city where they had so done: this[is] also vanity.
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And so | saw the wicked buried, who had come and gone from the place of the holy, and they were forgotten in
the city where they had so done: this[is] also vanity.


http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_08/21_ECC_08_10/right.html

21 ECC _08:10 And so | saw the wicked buried?wh& frad@eti&4Ad gone from the place of the holy, and they
were forgotten in the city where they had so done: this[is] also vanity.
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And they shall spread them before the sun, and the moon, and all the host of heaven, whom they have loved, and
whom they have served, and after whom they have walked, and whom they have sought, and whom they have
worshipped: they shall not be gathered, nor be buried; they shall be for dung upon the face of the earth.
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And they shall spread them before the sun, and the moon, and all the host of heaven, whom they have loved, and
whom they have served, and after whom they have walked, and whom they have sought, and whom they have
worshipped: they shall not be gathered, nor be buried; they shall be for dung upon the face of the earth.
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And they shall spread them before the sun, and the moon, and all the host of heaven, whom they have loved, and
whom they have served, and after whom they have walked, and whom they have sought, and whom they have
worshipped: they shall not be gathered, nor be buried; they shall be for dung upon the face of the earth.
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And they shall spread them before the sun, and the moon, and all the host of heaven, whom they have loved, and
whom they have served, and after whom they have walked, and whom they have sought, and whom they have
worshipped: they shall not be gathered, nor be buried; they shall be for dung upon the face of the earth.
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And they shall spread them before the sun, and the moon, and all the host of heaven, whom they have loved, and
whom they have served, and after whom they have walked, and whom they have sought, and whom they have
worshipped: they shall not be gathered, nor be buried; they shall be for dung upon the face of the earth.
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And they shall spread them before the sun, and the moon, and all the host of heaven, whom they have loved, and
whom they have served, and after whom they have walked, and whom they have sought, and whom they have
worshipped: they shall not be gathered, nor be buried; they shall be for dung upon the face of the earth.
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24 JER_08:02 And they shall spread them befofé+HERuf8 A& #8'moon, and all the host of heaven, whom they
have loved, and whom they have served, and after whom they have walked, and whom they have sought, and
whom they have worshipped: they shall not be gathered, nor be buried; they shall be for dung upon the face of the
earth.
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They shall die of grievous deaths; they shall not be lamented; neither shall they be buried; [but] they shall be as
dung upon the face of the earth: and they shall be consumed by the sword, and by famine; and their carcases shall
be meat for the fowls of heaven, and for the beasts of the earth.
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They shall die of grievous deaths; they shall not be lamented; neither shall they be buried; [but] they shall be as

dung upon the face of the earth: and they shall be consumed by the sword, and by famine; and their carcases shall
be meat for the fowls of heaven, and for the beasts of the earth.
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They shall die of grievous deaths; they shall not be lamented; neither shall they be buried; [but] they shall be as
dung upon the face of the earth: and they shall be consumed by the sword, and by famine; and their carcases shall
be meat for the fowls of heaven, and for the beasts of the earth.
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They shall die of grievous deaths; they shall not be lamented; neither shall they be buried; [but] they shall be as
dung upon the face of the earth: and they shall be consumed by the sword, and by famine; and their carcases shall
be meat for the fowls of heaven, and for the beasts of the earth.
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They shall die of grievous deaths; they shall not be lamented; neither shall they be buried; [but] they shall be as

dung upon the face of the earth: and they shall be consumed by the sword, and by famine; and their carcases shall
be meat for the fowls of heaven, and for the beasts of the earth.
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They shall die of grievous deaths; they shall not be lamented; neither shall they be buried; [but] they shall be as

dung upon the face of the earth: and they shall be consumed by the sword, and by famine; and their carcases shall
be meat for the fowls of heaven, and for the beasts of the earth.
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24 JER_16:04 They shall die of grievous death€*hts s Hob iRl lamented; neither shall they be buried; [but]
they shall be as dung upon the face of the earth: and they shall be consumed by the sword, and by famine; and
their carcases shall be meat for the fowls of heaven, and for the beasts of the earth.
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Both the great and the small shall diein thisland: they shall not be buried, neither shall [men] lament for them,
nor cut themselves, nor make themselves bald for them:


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_16/24_JER_16_06/24_JER_16_06.jpg

Audio Play 24 JER 16 06 24_JER_16_06 (3)-htmi

Both the great and the small shall diein thisland: they shall not be buried, neither shall [men] lament for them,
nor cut themselves, nor make themselves bald for them:
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Both the great and the small shall diein thisland: they shall not be buried, neither shall [men] lament for them,
nor cut themselves, nor make themselves bald for them:
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Both the great and the small shall diein thisland: they shall not be buried, neither shall [men] lament for them,
nor cut themselves, nor make themselves bald for them:
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Both the great and the small shall diein thisland: they shall not be buried, neither shall [men] lament for them,
nor cut themselves, nor make themselves bald for them:
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Both the great and the small shall diein thisland: they shall not be buried, neither shall [men] lament for them,
nor cut themselves, nor make themselves bald for them:
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24 JER_16:06 Both the great and the small shalftigiR-thfs P4 they shall not be buried, neither shall [men]
lament for them, nor cut themselves, nor make themselves bald for them:
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And thou, Pashur, and all that dwell in thine house shall go into captivity: and thou shalt come to Babylon, and
there thou shalt die, and shalt be buried there, thou, and all thy friends, to whom thou hast prophesied lies.
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And thou, Pashur, and all that dwell in thine house shall go into captivity: and thou shalt come to Babylon, and
there thou shalt die, and shalt be buried there, thou, and all thy friends, to whom thou hast prophesied lies.
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And thou, Pashur, and all that dwell in thine house shall go into captivity: and thou shalt come to Babylon, and
there thou shalt die, and shalt be buried there, thou, and all thy friends, to whom thou hast prophesied lies.
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And thou, Pashur, and all that dwell in thine house shall go into captivity: and thou shalt come to Babylon, and
there thou shalt die, and shalt be buried there, thou, and all thy friends, to whom thou hast prophesied lies.
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And thou, Pashur, and all that dwell in thine house shall go into captivity: and thou shalt come to Babylon, and
there thou shalt die, and shalt be buried there, thou, and all thy friends, to whom thou hast prophesied lies.
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And thou, Pashur, and all that dwell in thine house shall go into captivity: and thou shalt come to Babylon, and
there thou shalt die, and shalt be buried there, thou, and all thy friends, to whom thou hast prophesied lies.
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24 JER_20:06 And thou, Pashur, and all that dvéHirth?le HUE8'shall go into captivity: and thou shalt come to
Babylon, and there thou shalt die, and shalt be buried there, thou, and al thy friends, to whom thou hast
prophesied lies.



Photo JPG 24 JER 22 19 24_JER_22_19 (2).ntml

He shall be buried with the burial of an ass, drawn and cast forth beyond the gates of Jerusalem.
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He shall be buried with the burial of an ass, drawn and cast forth beyond the gates of Jerusalem.
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He shall be buried with the burial of an ass, drawn and cast forth beyond the gates of Jerusalem.
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He shall be buried with the burial of an ass, drawn and cast forth beyond the gates of Jerusalem.
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He shall be buried with the burial of an ass, drawn and cast forth beyond the gates of Jerusalem.
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He shall be buried with the burial of an ass, drawn and cast forth beyond the gates of Jerusalem.
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24 JER 22:19 He shall be buried with the buriaf b5 a&S-driiand cast forth beyond the gates of Jerusalem.
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And the slain of the LORD shall be at that day from [one] end of the earth even unto the [other] end of the earth:
they shall not be lamented, neither gathered, nor buried; they shall be dung upon the ground.
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And the slain of the LORD shall be at that day from [one] end of the earth even unto the [other] end of the earth:
they shall not be lamented, neither gathered, nor buried; they shall be dung upon the ground.
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And the slain of the LORD shall be at that day from [one] end of the earth even unto the [other] end of the earth:
they shall not be lamented, neither gathered, nor buried; they shall be dung upon the ground.
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And the slain of the LORD shall be at that day from [one] end of the earth even unto the [other] end of the earth:
they shall not be lamented, neither gathered, nor buried; they shall be dung upon the ground.
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And the slain of the LORD shall be at that day from [one] end of the earth even unto the [other] end of the earth:
they shall not be lamented, neither gathered, nor buried; they shall be dung upon the ground.
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And the slain of the LORD shall be at that day from [one] end of the earth even unto the [other] end of the earth:
they shall not be lamented, neither gathered, nor buried; they shall be dung upon the ground.
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24 JER 25:33 And the slain of the LORD shal | ¥e- 4 thataa7 f16%h [one] end of the earth even unto the [other]
end of the earth: they shall not be lamented, neither gathered, nor buried; they shall be dung upon the ground.
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And the passengers [that] pass through the land, when [any] seeth a man's bone, then shall he set up asign by it,
till the buriers have buried it in the valley of Hamongog.
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And the passengers [that] pass through the land, when [any] seeth a man's bone, then shall he set up asign by it,
till the buriers have buried it in the valley of Hamongog.
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till the buriers have buried it in the valley of Hamongog.
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till the buriers have buried it in the valley of Hamongog.
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And the passengers [that] pass through the land, when [any] seeth a man's bone, then shall he set up asign by it,
till the buriers have buried it in the valley of Hamongog.
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26 _EZE_39:15 And the passengers [that] pass tRFeldiFtid+and When [any] seeth aman's bone, then shall he set
up asign by it, till the buriers have buried it in the valley of Hamongog.
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And his disciples came, and took up the body, and buried it, and went and told Jesus.
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And his disciples came, and took up the body, and buried it, and went and told Jesus.
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And his disciples came, and took up the body, and buried it, and went and told Jesus.
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And his disciples came, and took up the body, and buried it, and went and told Jesus.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_14/40_MAT_14_12/40_MAT_14_12.pdf

Verse Studies40 MAT 14 12 40_MAT_14_12 (6).html

And his disciples came, and took up the body, and buried it, and went and told Jesus.
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And his disciples came, and took up the body, and buried it, and went and told Jesus.
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40 MAT _14:12 And his disciples came, and tod®-diAfe Boeh? %% buried it, and went and told Jesus.
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And it came to pass, that the beggar died, and was carried by the angels into Abraham's bosom: the rich man also
died, and was buried;
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And it came to pass, that the beggar died, and was carried by the angels into Abraham's bosom: the rich man also
died, and was buried;
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And it came to pass, that the beggar died, and was carried by the angels into Abraham's bosom: the rich man also
died, and was buried;
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And it came to pass, that the beggar died, and was carried by the angels into Abraham's bosom: the rich man also
died, and was buried;
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And it came to pass, that the beggar died, and was carried by the angels into Abraham's bosom: the rich man also
died, and was buried;
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And it came to pass, that the beggar died, and was carried by the angels into Abraham's bosom: the rich man also
died, and was buried;
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42_LUK_16:22 And it came to pass, that the befigat'died-&xfd WA carried by the angels into Abraham's bosom:
the rich man a'so died, and was buried;
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Men [and] brethren, let me freely speak unto you of the patriarch David, that he is both dead and buried, and his
sepulchre iswith us unto this day.
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Men [and] brethren, let me freely speak unto you of the patriarch David, that he is both dead and buried, and his
sepulchre iswith us unto this day.
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sepulchre iswith us unto this day.
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Men [and] brethren, let me freely speak unto you of the patriarch David, that he is both dead and buried, and his
sepulchre iswith us unto this day.
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Men [and] brethren, let me freely speak unto you of the patriarch David, that he is both dead and buried, and his
sepulchre iswith us unto this day.
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Men [and] brethren, let me freely speak unto you of the patriarch David, that he is both dead and buried, and his
sepulchre iswith us unto this day.
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44 ACT_02:29 Men [and] brethren, let me freel{*sp&k Bt BEf the patriarch David, that he is both dead and
buried, and his sepulchre is with us unto this day.
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And the young men arose, wound him up, and carried [him] out, and buried [him].
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And the young men arose, wound him up, and carried [him] out, and buried [him].
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And the young men arose, wound him up, and carried [him] out, and buried [him].
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And the young men arose, wound him up, and carried [him] out, and buried [him].
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And the young men arose, wound him up, and carried [him] out, and buried [him].
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And the young men arose, wound him up, and carried [him] out, and buried [him].
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44 ACT_05:06 And the young men arose, woufid-Htm'u°aRer dFtied [him] out, and buried [him].
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Then Peter said unto her, How isit that ye have agreed together to tempt the Spirit of the Lord? behold, the feet of
them which have buried thy husband [ar€] at the door, and shall carry thee out.
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Then Peter said unto her, How isit that ye have agreed together to tempt the Spirit of the Lord? behold, the feet of
them which have buried thy husband [ar€] at the door, and shall carry thee out.
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Then Peter said unto her, How isit that ye have agreed together to tempt the Spirit of the Lord? behold, the feet of
them which have buried thy husband [ar€] at the door, and shall carry thee out.
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Then Peter said unto her, How isit that ye have agreed together to tempt the Spirit of the Lord? behold, the feet of
them which have buried thy husband [ar€] at the door, and shall carry thee out.
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44 ACT_05:09 Then Peter said unto her, How i&Afad-yeH8%reed together to tempt the Spirit of the Lord?
behold, the feet of them which have buried thy husband [are] at the door, and shall carry thee out.
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Then fell she down straightway at his feet, and yielded up the ghost: and the young men came in, and found her
dead, and, carrying [her] forth, buried [her] by her husband.
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Then fell she down straightway at his feet, and yielded up the ghost: and the young men came in, and found her
dead, and, carrying [her] forth, buried [her] by her husband.
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Then fell she down straightway at his feet, and yielded up the ghost: and the young men came in, and found her
dead, and, carrying [her] forth, buried [her] by her husband.
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Then fell she down straightway at his feet, and yielded up the ghost: and the young men came in, and found her
dead, and, carrying [her] forth, buried [her] by her husband.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_05/44_ACT_05_10/44_ACT_05_10.pdf

Verse Studies44 ACT 05 10 44_ACT_05_10 (6)-htm|

Then fell she down straightway at his feet, and yielded up the ghost: and the young men came in, and found her
dead, and, carrying [her] forth, buried [her] by her husband.
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Then fell she down straightway at his feet, and yielded up the ghost: and the young men came in, and found her
dead, and, carrying [her] forth, buried [her] by her husband.
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44 ACT_05:10 Then fell she down straightway“4-#itS fe@>-2H#& ded up the ghost: and the young men cameiin,
and found her dead, and, carrying [her] forth, buried [her] by her husband.
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Therefore we are buried with him by baptism into death: that like as Christ was raised up from the dead by the
glory of the Father, even so we also should walk in newness of life.
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Therefore we are buried with him by baptism into death: that like as Christ was raised up from the dead by the
glory of the Father, even so we also should walk in newness of life.
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Therefore we are buried with him by baptism into death: that like as Christ was raised up from the dead by the
glory of the Father, even so we also should walk in newness of life.
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Therefore we are buried with him by baptism into death: that like as Christ was raised up from the dead by the
glory of the Father, even so we also should walk in newness of life.
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Therefore we are buried with him by baptism into death: that like as Christ was raised up from the dead by the
glory of the Father, even so we also should walk in newness of life.
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Therefore we are buried with him by baptism into death: that like as Christ was raised up from the dead by the
glory of the Father, even so we also should walk in newness of life.
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45 ROM_06:04 Therefore we are buried with Hira By Yol {#B' death: that like as Christ was raised up from
the dead by the glory of the Father, even so we also should walk in newness of life.
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And that he was buried, and that he rose again the third day according to the scriptures:
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And that he was buried, and that he rose again the third day according to the scriptures:
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And that he was buried, and that he rose again the third day according to the scriptures:
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And that he was buried, and that he rose again the third day according to the scriptures:
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And that he was buried, and that he rose again the third day according to the scriptures:
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And that he was buried, and that he rose again the third day according to the scriptures:
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46_1CO_15:04 And that he was buried, and thaf fie'foSe fofth&third day according to the scriptures:
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Buried with him in baptism, wherein also ye are risen with [him] through the faith of the operation of God, who
hath raised him from the dead.
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Buried with him in baptism, wherein also ye are risen with [him] through the faith of the operation of God, who
hath raised him from the dead.
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Buried with him in baptism, wherein also ye are risen with [him] through the faith of the operation of God, who
hath raised him from the dead.
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Buried with him in baptism, wherein also ye are risen with [him] through the faith of the operation of God, who
hath raised him from the dead.
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Buried with him in baptism, wherein also ye are risen with [him] through the faith of the operation of God, who
hath raised him from the dead.
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Buried with him in baptism, wherein also ye are risen with [him] through the faith of the operation of God, who
hath raised him from the dead.
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51_COL_02:12 Buried with him in baptism, whekefr4s831d 2@Msen with [him] through the faith of the
operation of God, who hath raised him from the dead.
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